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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ১৫৫৫

৪১. দুেদর অধায় (كتاب الحدود)
পিরেদঃ ১. রাঘাত করা

مجالر ف اءا جباب م

আরবী

رمع دَرا صلَم قُولي هعمس نَّهبِ ايسالْم نيدِ بعس نيدٍ ععس نب يحي نك عالم دَّثَنح

َتَلْقاسو هاءا رِدهلَيع حطَر ثُم اءطْحةً بموك موك ثُم طَحبنَاخَ بِاا ًنم نالْخَطَّابِ م نب

تيعر تانْتَشَرو تقُو فَتعضو ّنس تبِرك ماللَّه فَقَال اءمالس َلا هدَيدَّ يم ثُم

فَاقْبِضن الَيكَ غَير مضيِع و مفَرِط ثُم قَدِم الْمدِينَةَ فَخَطَب النَّاس فَقَال ايها النَّاس قَدْ

سنَّت لَم السنَن وفُرِضت لَم الْفَرائض وتُرِكتُم علَ الْواضحة ا انْ تَضلُّوا بِالنَّاسِ

مجالر ةآي نوا علنْ تَها ماكيا قَال ى ثُمخْرا َلع هدَيدَى يحبِا برضو امشينًا ومي

لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر مجفَقَدْ ر هتَابِ الك ف ندَّينَجِدُ ح  لقَائ قُولنْ يا

هتَابِ الك الْخَطَّابِ ف نب رمع زَاد النَّاس قُولنْ يا لَو دِهبِي الَّذِي نَفْسنَا ومجرو

نب يحي ك قَالالم ا قَالنَاهانَّا قَدْ قَرتَّةَ فَالْبا اموهمجخَةُ فَارالشَّيخُ وا الشَّيتُهتَبَل َالتَع

يحي قَال هال همحر رمع لقُت َّتح ةجلَخَ ذُو الْحا انْسبِ فَميسالْم نيدُ بعس يدٍ قَالعس

سمعت مالك يقُول قَولُه الشَّيخُ والشَّيخَةُ يعن الثَّيِب والثَّيِبةَ فَارجموهما الْبتَّةَ

বাংলা

রওয়ায়ত ১০. সাঈদ ইবন মুসািয়ব (রহঃ) বণনা কেরন, উমর (রাঃ) যখন িমনা হইেত তাবতন (২৩ িহজরী)

কিরেলন তখন িতিন (মার অনিতদূের) আবতাহ নাম ােন তাহার উট বসাইেলন। আর এিদেক কতকিল

পাথর এক কিরেলন। উহার উপর একখানা চাদর রািখয়া িচৎ হইয়া ইয়া পিড়েলন। অতঃপর আকােশর িদেক

ীয় হয় উেালন কিরয়া বিলেত লািগেলনঃ হ আাহ! আমার অেনক বয়স হইয়ােছ। শি রিহত হইয়া

িগয়ােছ, জাবৃ অেনক হইয়া িগয়ােছ। এ সময় আপিন আমােক আপনার সিধােন ডািকয়া লউন, যাহােত আমা

ারা আপনার কান আেদশ অমান না হইয়া যায় এবং আপনার ইবাদেত অিনা কাশ হইয়া পেড়। অতঃপর

িতিন মদীনা চিলয়া গেলন, মদীনার লাকেদর সুেখ খুতবা িদেত যাইয়া বিলেলনঃ হ উপিত াতৃবৃ
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তামােদর সুেখ সম পথই কাশ হইয়া পিড়য়ােছ; যত রকম ফরয কাজ িছল সমই িনধািরত হইয়া িগয়ােছ।

তামরা পিরার সাজা পেথ চািলত হইয়াছ। এখন তামরা পথ ভুিলয়া যন এিদক-ওিদক িবপথগামী না হইয়া

যাও। িতিন তাহার এক হাত অন হােতর উপর রািখয়া বিলেলনঃ দখ, তামরা রাঘােতর আয়াতিট ভুিলয়া

যাইও না। কহ যন না বেল, আমরা আাহর িকতােব রাঘােতর আয়াত দিখেতিছ না। দখ আাহর রাসূল

রাঘাত কিরয়ােছন। ঐ আাহর কসম, যাহার হােত আমার াণ রিহয়ােছ, যিদ মানুষ এ কথা না বিলত য,

উমর আাহর িকতােব অিতির কিরয়ােছ তাহা হইেল আিম ( অথাৎ যখন) (الشَّيخُ والشَّيخَةُ فَارجموهما الْبتَّةَ

িববািহত পুষ অথবা নারী বিভচার কের তেব তাহেদরেক রাঘাত কর) আয়াতিট কুরআেন িলখাইয়া িদতাম।

আমরা এই আয়াত পাঠ কিরয়ািছ। অতঃপর উহার িতলাওয়াত রিহত হইয়া িগয়ােছ (িক ইহার কুম িকয়ামত

পয থািকেব)। সাঈদ বেলন, অতঃপর িযলহ মাস শষ না হইেতই উমর (রাঃ) িনহত হইেলন।

English

Malik related to me that Yahya ibn Said heard Said ibn al- Musayyab say,
"When Umar ibn al-Khattab came from Mina, he made his camel kneel at al-
Abtah, and then he gathered a pile of small stones and cast his cloak over
them and dropped to the ground. Then he raised his hands to the sky and
said, 'O Allah! I have become old and my strength has weakened. My flock is
scattered. Take me to You with nothing missed out and without having
neglected anything.' Then he went to Madina and addressed the people. He
said, 'People! Sunan have been laid down for you. Obligations have been
placed upon you. You have been left with a clear way unless you lead people
astray right and left.' He struck one of his hands on the other and then said,
'Take care lest you destroy the ayat of stoning so that one will say, "We do
not find two hadds in the Book of Allah." The Messenger of Allah, may Allah
bless him and grant him peace, stoned, so we have stoned. By He in Whose
Hand my self is, had it not been that people would say that Umar ibn al-
Khattab has added to the Book of Allah ta- ala, we would have written it,
"The full-grown man and the full-grown woman, stone them absolutely." We
have certainly recited that.'"

Malik said, "Yahya ibn Said said Said ibn al-Musayyab said, 'Dhu'l-Hijja had
not passed before Umar was murdered, may Allah have mercy on him.' "

Yahya said that he had heard Malik say, "As for his words 'The full-grown
man and the full-grown woman' he meant, 'The man and the woman who
have been married, stone them absolutely.' "

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত
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পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সাঈদ ইবনু মুসাইয়াব (রহ.)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=74452

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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